
Sprostowanie do decyzji Rady 2014/221/UE z dnia 14 kwietnia 2014 r. w sprawie podpisania, 
w imieniu Unii Europejskiej, Traktatu z Marrakeszu o ułatwieniu dostępu do opublikowanych 

utworów osobom niewidomym, niedowidzącym i cierpiącym na inne zaburzenia odczytu druku 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 115 z dnia 17 kwietnia 2014 r.) 

Spis treści oraz strona 1, tytuł: 

zamiast:  „Decyzja Rady z dnia 14 kwietnia 2014 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Traktatu 
z Marrakeszu o ułatwieniu dostępu do opublikowanych utworów osobom niewidomym, niedowidzącym 
i cierpiącym na inne zaburzenia odczytu druku”, 

powinno być:  „Decyzja Rady z dnia 14 kwietnia 2014 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, Traktatu 
z Marrakeszu o ułatwieniu dostępu do opublikowanych utworów osobom niewidomym, słabowidzącym 
i osobom z niepełnosprawnościami uniemożliwiającymi zapoznawanie się z drukiem”. 

Strona 1, motyw 3: 

zamiast:  „(3)  Negocjacje zostały pomyślnie zakończone na konferencji dyplomatycznej, która odbyła się 
w Marrakeszu w dniach 17–28 czerwca 2013 r. i na której 27 czerwca 2013 r. przyjęto Traktat 
o ułatwieniu dostępu do publikowanych utworów osobom niewidomym, niedowidzącym 
i cierpiącym na inne zaburzenia odczytu druku (»Traktat z Marrakeszu«).”, 

powinno być:  „(3)  Negocjacje zostały pomyślnie zakończone na konferencji dyplomatycznej, która odbyła się 
w Marrakeszu w dniach 17–28 czerwca 2013 r. i na której 27 czerwca 2013 r. przyjęto Traktat 
o ułatwieniu dostępu do publikowanych utworów osobom niewidomym, słabowidzącym 
i osobom z niepełnosprawnościami uniemożliwiającymi zapoznawanie się z drukiem (»Traktat 
z Marrakeszu«)”. 

Strona 1, motyw 4: 

zamiast:  „(4)  W Traktacie z Marrakeszu ustanowiono zestaw przepisów międzynarodowych, które zapewniają 
ograniczenia lub wyjątki w zakresie praw autorskich na szczeblu krajowym na korzyść osób 
niewidomych, niedowidzących lub cierpiących na inne zaburzenia odczytu druku i umożliwiają 
transgraniczną wymianę dostępnych osobom niepełnosprawnym kopii opublikowanych utworów 
powstałych na mocy ograniczeń lub wyjątków w zakresie praw autorskich.”, 

powinno być:  „(4)  W Traktacie z Marrakeszu ustanowiono zestaw przepisów międzynarodowych, które zapewniają 
ograniczenia lub wyjątki w zakresie praw autorskich na szczeblu krajowym na korzyść osób 
niewidomych, słabowidzących i osób z niepełnosprawnościami uniemożliwiającymi zapoznawanie 
się z drukiem i umożliwiają transgraniczną wymianę dostępnych osobom niepełnosprawnym 
kopii opublikowanych utworów powstałych na mocy ograniczeń lub wyjątków w zakresie praw 
autorskich.”. 

Strona 1, art. 1: 

zamiast:  „Artykuł 1 

Niniejszym udziela się upoważnienia do podpisania w imieniu Unii Traktatu z Marrakeszu o ułatwieniu 
dostępu do opublikowanych utworów osobom niewidomym, niedowidzącym i cierpiącym na inne 
zaburzenia odczytu druku (2) w imieniu Unii, z zastrzeżeniem jego zawarcia.”, 

powinno być:  „Artykuł 1 

Niniejszym udziela się upoważnienia do podpisania w imieniu Unii Traktatu z Marrakeszu o ułatwieniu 
dostępu do opublikowanych utworów osobom niewidomym, słabowidzącym i osobom z niepełnospraw­
nościami uniemożliwiającymi zapoznawanie się z drukiem (2) w imieniu Unii, z zastrzeżeniem jego 
zawarcia.”.  
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